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Schotse kussen, zo vurig als whisky...

 

Sigourney is naar het Schotse Stonehaven verhuisd vanwege de rust en de vriendelijke inwoners. Maar nu is haar rust ruw verstoord door de allesbehalve vriendelijke Callen O’Malley. Hij mag dan knap en gespierd zijn, het is onuitstaanbaar dat híj kwaad is op háár nadat hij bijna een ijzeren kogel op haar auto heeft gegooid. Ze heeft nog nooit zo’n arrogante kwal ontmoet. Hopelijk hoeft ze hem nooit meer te zien... 

 

Die vrouw mag hier helemaal niet rijden! Callen vertikt het dan ook om zijn excuus aan te bieden. Hij heeft wel wat beters te doen! Een miljardenbedrijf runnen, bijvoorbeeld, en elke dag trainen voor de Highland Games. Ze is trouwens wel beeldschoon, ziet hij nu. Maar goed dat ze duidelijk niets met hem te maken wil hebben, want ze zou hem veel te veel afleiden...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Hetzelfde als altijd, Lian?’

‘Vandaag niet, lass. Ik zit volop in de voorbereidingen voor de Highland Games. Ik moet wel in mijn kilt passen.’

‘Draag jij een kilt?’ vroeg Sigourney Brown met omgewend hoofd terwijl ze achter de bar bier tapte uit een roestvrijstalen ketel.

Lian Mackay was een zwaargebouwde man met vierkante schouders, een woeste zwarte baard en armen en benen die zo dik waren als boomstammen. Hij maakte een wat intimiderende, zelfs dreigende indruk, maar iedereen in Stonehaven wist dat deze indrukwekkende man een hart van goud bezat. Hij sprak op een blaffende toon en zijn zwarte, borstelige wenkbrauwen schenen extra nadruk aan zijn woorden te verlenen.

‘Op speciale dagen, ja. Zoals op zondag en nu tijdens de Games.’

‘Nou,’ besloot Maura Robertson zich in het gesprek te mengen. Ze was een vrouw die in elke willekeurige groep mensen zou opvallen, met haar vuurrode haar, haar hoge voorhoofd en haar lage, zeer aanwezige stem.

Ze was op en top een dame, maar af en toe kon ze vloeken als een bootwerker. ‘Ik raad je aan om het niet meer te doen, Lian Mackay. Zeker niet wanneer je in de kerk je gezangenboek laat vallen en vooroverbuigt om het van de grond te pakken. Bloody hell, Lian. Er zijn mensen met een zwakke maag die zo’n aanblik niet kunnen verdragen. En tijdens de games dragen veel mannen tegenwoordig een onderbroek onder hun kilt.’

‘Dat zijn de jonkies, Maura,’ bromde Lian. ‘Onze generatie weet nog wat het is om tradities in ere te houden.’

Maura legde een hand op de zijne en lachte fijntjes. ‘Als ik jou was zou ik dan maar snel een nieuwe traditie starten, kerel. Je wordt er niet bepaald jonger op.’

Aan weerzijden van de bar van The Ship Inn weerklonk gelach. Er waren beslist grotere hotels in het Schotse Stonehaven, maar alleen The Ship Inn bezat een gezelligheid die veel bezoekers aan thuis deden denken. Op een bepaalde manier maakte de mix van moderne en ouderwetse meubels dat de eenvoudige, goede maaltijden zelfs nog beter smaakten. Maar waarschijnlijk vormde de levendige conversatie nog wel het aangenaamste aspect van het kleine hotel aan het water. Aan elk tafeltje en op elke kruk aan de bar had iedereen wel een eigen mening.

Er waren beslist wel eens dagen dat Sigourney Brown zich afvroeg wat haar in vredesnaam had bezield om het prachtige en natuurrijke Jasper in Canada te verruilen voor het woeste, rauwe landschap van Schotland. Maar op een dag als deze, koel en stralend zonnig, kon ze niet anders dan gelukkig zijn met de keuzes die ze had gemaakt.

Keuzes die nodig waren geweest omdat haar leven in Jasper tot stilstand leek te zijn gekomen. Ergens had ze altijd wel geweten dat ze niet haar hele leven in het door bergketens omringde stadje zou blijven. Hoewel ze er een gelukkige jeugd had doorgebracht en er na haar schooltijd zelfs een baan als hostess in het exclusieve Chateau Jasper had gevonden, had ze het gevoel nooit van zich af kunnen zetten dat er meer in de wereld was dan alleen Jasper en haar inwoners. Daarbuiten viel nog een hele wereld te ontdekken. En langzaam was bij haar het besef ontstaan dat het tijd werd om haar vleugels uit te slaan.

Charles en Kate Brown waren niet verrast geweest. Zij kenden hun dochter als geen ander en vonden dat ze haar hart moest volgen, of die nu in Jasper lag of ergens anders in de wereld. Haar oudere zus Adora, die met haar vriendin Espeth een klein koffiehuisje in Jasper runde, had het in eerste instantie wel moeilijk gevonden om haar kleine zusje te laten gaan, maar ze gunde Sigourney alle geluk van de wereld. Geregeld belden of appten ze met elkaar.

Er was nog een reden geweest om Jasper vaarwel te zeggen en ergens anders een nieuw leven op te bouwen: haar ex, Bruce Parker. Nadat ze hem in de armen van een oude schoolvriendin had betrapt, had ze hun relatie meteen verbroken. Maar Bruce, opgevoed met het idee dat mannen nu eenmaal jagers waren en bleven, had dit niet willen accepteren en was haar blijven lastigvallen.

Sigourney had hem echter goed duidelijk gemaakt dat haar idee van een relatie heel anders was dan het zijne.

Bruce kon het niet verkroppen dat zij hun relatie had verbroken en probeerde haar terug te winnen. Maar ondanks dat bleef hij de jager die hij zei te zijn en belangstelling houden voor andere vrouwen. Uiteindelijk benauwde zijn aanwezigheid Sigourney zo, dat ze besloot gehoor te geven aan haar innerlijke wens Jasper te verlaten en ergens anders haar geluk te beproeven.

Schotland stond daarbij hoog op haar verlanglijstje; al vanaf het moment waarop ze als jong meisje een roman had gelezen die zich in de Highlands afspeelde. Het landschap dat in het boek werd beschreven en de vele documentaires die ze er daarna over op de televisie had gezien, hadden haar doen besluiten om naar de andere kant van de wereld af te reizen. Eerst voor een korte vakantie, maar wel met de gedachte rond te kijken voor iets op langere termijn.

Ze werd niet teleurgesteld. Schotland bleek nog mooier dan ze voor mogelijk had gehouden. Op haar reis door het ruige landschap kwam ze per toeval in het vissersdorpje Stonehaven terecht. De mensen waren er vriendelijk en door haar lange koperrode krullen en smaragdgroene ogen dachten veel inwoners dat ze Schotse van origine was en dat ze familie was van één van de inwoners.

Het kustplaatsje, de mensen die haar behandelden alsof ze één van hen was; ze was er zo door gecharmeerd, dat ze voor een week een kamer reserveerde in het vijfsterrenhotel The Ship Inn.

Daar wilde ze plannen maken voor de toekomst; een toekomst die ze gek genoeg voor zich zag in Stonehaven. Was ze juist uit Jasper weggegaan omdat het daar voor haar te benauwend en te bekrompen was, Stonehaven was nog kleiner dan het Canadese stadje, maar op de één of andere manier kon ze hier wel aarden.

In die week leerde ze de inwoners van Stonehaven goed kennen. Vooral met Seamus Carter en diens echtgenoot Drew Stockmore, beiden eigenaar van The Ship Inn, kon ze het goed vinden. Ook met het personeel voelde ze een klik, en toen het eens heel druk was geweest in het hotel had ze spontaan haar diensten als hostess aangeboden.

Seamus en Drew waren onder de indruk geweest van de natuurlijke en ontspannen manier waarop Sigourney met de gasten omging. Daarnaast hielp ze ook een handje in de keuken en in de bediening.

Aan het einde van die week, toen ze op het punt had gestaan een ander hotel te zoeken, riep Seamus haar bij zich. In zijn kantoor stond het hele personeel op haar te wachten, inclusief Drew.

Seamus bood haar de baan van hostess aan. De kamer waar ze die week had verbleven, werd voor onbepaalde tijd op haar naam gereserveerd, zodat ze zich rustig kon beraden op haar toekomst. Alles wat ze behoefde te doen, was ja zeggen.

Sigourney had haar tranen nauwelijks kunnen bedwingen. Het vertrouwen dat iedereen in haar stelde ontroerde haar zeer. En ja, ze wilde niets liever dan blijven. Dus had ze volmondig ja gezegd.

Dat was meer dan een halfjaar geleden geweest. Sindsdien was er veel gebeurd. Na twee weken in het hotel te hebben gelogeerd hadden Seamus en Drew een leuk huisje voor haar gevonden dat toevallig schuin tegenover het hotel lag. Het was niet groot en lag ingeklemd tussen twee winkels, maar het had veel potentie. Sigourney was er heel erg blij mee en ging meteen aan de slag. Daarbij kreeg ze hulp van haar collega’s, die haar in hun vrije tijd hielpen met het opknappen van het huis. Ze richtte het in met de meubeltjes die ze in één van de drie kringloopwinkeltjes die Stonehaven rijk was op de kop had getikt.

Seamus hielp haar aan een verblijfs- en werkvergunning, zodat ze voorlopig het komende halve jaar in Schotland kon blijven. Daarna was het mogelijk de vergunningen te verlengen, of om zelfs haar Canadese nationaliteit te verruilen voor de Schotse. Maar zover was het nog niet.

Het leven was goed in het kustplaatsje. Haar ouders en Adora waren al op visite geweest om te zien hoe het hun dochter en zusje verging in het Schotse hoogland. Eén blik was voor hen genoeg geweest om te zien dat Sigourney gelukkig was met het leven dat ze leed. Na een week waren ze teruggegaan naar Jasper in de wetenschap dat ze zich absoluut geen zorgen hoefden te maken over hun dochter.

‘Mag ik nog een Dark Island, Siggy?’ vroeg Collin Matheson, de oudste en populairste arts van Stonehaven en bovendien een goede vriend van Sigourney. Net als Lian was hij groot en hoekig van stuk, maar gekleed in een driedelig kostuum van bruine tweed. Hij had een woeste bos ongekamd zwart haar en reikte haar zijn bierglas aan.

‘Natuurlijk, Collin,’ antwoordde Sigourney en nam zijn glas aan. Niemand in het stadje noemde haar Siggy, zelfs in Jasper niet, behalve Collin. Het was zijn koosnaam voor haar sinds ze hem voor een op hol geslagen Highland pony had weggetrokken, die hem omver dreigde te lopen. Hij was ervan overtuigd dat ze zijn leven had gered en sindsdien waren ze vrienden.

‘Hebben jullie de lijst gezien van de mannen die meedoen aan de games?’ vroeg Lian.

‘Jij staat erop, Lian,’ grinnikte één van de gasten, die aan een tafeltje zaten.

‘De lijst lijkt ieder jaar korter te worden,’ merkte Maura op.

‘Dat komt omdat de jonkies wegtrekken naar de grote steden. Als het zo doorgaat kunnen we de Highland Games wel opdoeken.’

‘Niet zo somber,’ suste Collin, nadat hij een slok van zijn Dark Island had genomen. ‘Er zijn nog genoeg mannen in Schotland die mee willen doen, hoor.’

‘Ik heb gehoord, dat die outcast zich ook heeft ingeschreven,’ zei Maura.

Sigourney schonk zichzelf een glas cola in. ‘Outcast? Wie is dat?’

‘Callen O’Malley,’ was Lian Maura voor. Hij grimaste alsof hij zojuist iets heel smerigs had gezegd.

‘Callen O’Malley?’ herhaalde Sigourney. ‘Die naam ken ik niet.’

‘Dat kan wel kloppen. Hij woont hier niet maar in Aberdeen. Zo’n hoity-toity type,’ voegde Maura er laatdunkend aan toe. ‘Hij is een nazaat van de O’Malley-clan, die enkele eeuwen geleden in Aberdeenshire huishield. Dood en verderf stond hoog in het vaandel bij dat stelletje raddraaiers. Een stelletje dieven waren het. Ze maakten het zo bont, dat ze uiteindelijk werden verdreven door de andere clans.’

‘Callen O’Malley lijkt in het niets op zijn voorvaderen,’ wist Collin.’

Het gros van de bezoekers aan The Ship Inn wierp hem een onderzoekende, vragende blik toe.

Collin kon zich er niet druk over maken. ‘We zijn een paar eeuwen verder, mensen. We kunnen de man niet verantwoordelijk houden voor de misdaden van zijn voorgeslacht. Callen heeft op eigen kracht zijn fortuin gemaakt in de ICT-wereld. Hij is rijk, maar schenkt jaarlijks miljoenen aan goede doelen in Schotland. Daarnaast doet hij nog veel meer veel aan liefdadigheid.’

‘Whatever,’ verzuchtte Maura. ‘Hij doet dus mee aan de spelen?’

Lian knikte. ‘Ja, hij oefent in de heuvels. Marge, de postbesteller, heeft hem daar al een paar maal gezien.’

Collin fronste. ‘Hoe komt het dan dat wij hem nog niet hier in de stad gezien hebben?’

‘Volgens Marge is hij nogal op zichzelf. Hij traint ook alleen. Iedere ochtend rijdt hij van Aberdeen naar Stonehaven en tegen de avond rijdt hij weer terug.

‘Een rare kwibus!’ vond iemand, waarna er een instemmend gemompel klonk.

‘Ik heb gehoord dat Callen een grote kanshebber is op de Games,’ zei Lian.

‘Nee,’ schudde Maura heftig het hoofd. ‘Dat is Damon MacGregor, de zoon van onze burgemeester. Die gaat dit jaar voor zijn derde overwinning, een hattrick. Hij wordt de grote winnaar en dat weten jullie net zo goed als ik.’

‘Nee,’ zei Lian met een brede grijns. ‘Dat ben ik natuurlijk!’

Iedereen lachte, inclusief Maura. ‘Natuurlijk, Lian. Jij gaat het winnen van al die jonkies! Nu je het er toch over hebt, wat doe jij hier? Moet jij niet trainen als je een kans wilt maken?’

‘Ik maak altijd kans,’ lachte Lian, en knipoogde om zich heen. ‘Als het de verkeerde kant uit dreigt te gaan, dan zet ik mijn geheime wapen in.’

‘Geheime wapen?’ herhaalde Maura voorzichtig. ‘Wat voor geheime wapen?’

‘Wanneer ik dreig te verliezen, til ik gewoon mijn kilt op! Dat zal ze leren!’

Diverse lachsalvo’s daverden door het hotel. Maar Maura legde haar hand op haar buik en trok een gezicht. ‘Bloody hell! Dat beeld krijg ik nu de hele dag natuurlijk niet meer van mijn netvlies!’

‘Ik weet het, Maura,’ glunderde Lian. ‘Ik ben in alles een grote man!’

Maura stak een vinger op naar Sigourney, die vrolijk met de anderen mee lachte. ‘Mag ik van jou een teiltje, liefje? Ik word een beetje misselijk!’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Niet lang hierna riep Seamus Sigourney bij zich. ‘Sigourney,’ zei hij, toen ze voor zijn bureau in het nauwe kantoortje stond, ‘je moet me helpen. Drew heeft een probleem.’

Drew Stockmore was niet alleen zijn echtgenoot maar hij werkte ook als chef-kok voor The Ship Inn. Zijn menu’s bestonden over het algemeen uit oude Schotse gerechten, zoals haggis en black pudding, waaraan hij een moderne twist gaf. Andere gerechten paste hij aan de wensen van zijn gasten aan. Daarnaast had hij een cursus sommelier gevolgd, zodat hij perfect wist welke wijnen er bij welke gerechten pasten. Deze combinatie had hem en het hotel beslist geen windeieren gelegd, want hoewel de menukaart misschien dan niet zo uitgebreid was als die van een vijfsterrenhotel, de gasten waardeerden de gerechten en wisten zijn restaurant van heinde en verre te vinden.

Net als Seamus hield hij de traditie van het dragen van Schotse kilts door mannen in ere. Hoe modern hun shirts of jasjes ook waren, de kilt maakte altijd deel uit van hun outfit.

Dat speelde even door het hoofd van Sigourney, terwijl ze hoofdschuddend naar de rommel in het kantoortje van haar baas keek. Hoe was het toch in vredesnaam mogelijk dat iemand in deze chaos kon werken? vroeg ze zich niet voor de eerste keer af. Laat staan goed functioneren!

Seamus kantoor was één grote puinhoop van opgestapelde dozen vol papieren, potten en pannen, opengevouwen kranten en tijdschriften die over de grond en het weinige meubilair dat er stond, lagen verspreid. Aan de wanden hingen de proefdrukken van oude menukaarten, vastgepind met punaises op het drukke beige bloemetjesbehang en vergeeld door de jaren en de zon. De enige kast in de ruimte was volgeplakt met gele post-its, net als de rand van het beeldscherm van de laptop. Op de kast stond een foto waarop Seamus en Drew naast elkaar stonden en grimmig in de camera keken. Ze droegen zwarte nauwsluitende kleren, roetvegen op hun wangen en voorhoofd en een bandana maskeerde hun haren.

Bij een van haar eerste bezoeken aan Seamus’ kantoor had ze haar baas naar de foto gevraagd. Volgens Seamus was de foto genomen toen hij en Drew nog bij de commando’s hadden gediend. Daar hadden de twee elkaar leren kennen en daar was hun liefde voor het leven en voor elkaar begonnen. Na hun diensttijd waren ze in Stonehaven neergestreken en hadden het hotel gekocht. Met vereende krachten en een goed team om hen heen, was het gelukt om hun droom te verwezenlijken en van The Ship Inn een luxueus vijfsterrenhotel te maken.

Sigourney huiverde, zonder dat ze het besefte. Het was niet zo dat haar eigen huis een toonbeeld van netheid was, dat zeker niet, maar je brak er in ieder geval niet je benen over de rommel!

‘Drew wil vanavond cranachan serveren, maar nu is er niet genoeg whisky,’ ging Seamus onverdroten verder. Hij was lang en gespierd. Verder had hij een grote roodbruine hangsnor waarvan de punten omhoogkrulden en een glimmend kaal hoofd. ‘En geen whisky in een Schots restaurant is als een bij zonder honing, een koe zonder hoorns, een... Nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel.’

‘Ik zie het probleem,’ beaamde Sigourney. ‘Waar kan ik mee helpen?’ Waarschijnlijk zou ze naar de leverancier moeten rijden om een paar kratten op te halen.

Seamus stond op, liep om het bureau heen, schoof wat papieren aan de kant en ging zitten, waarbij zijn harige benen boven de grond bungelden. ‘Maura heeft een kennis die nog een voorraadje Craigellachie heeft staan. Ik kan ze voor een zacht prijsje overnemen. Zou jij met Maura de whisky op willen halen?’ Hij haalde zijn autosleutels uit een weggewerkte zak in zijn kilt tevoorschijn. ‘Ze wacht op jou aan de bar. Als je wilt kun je de jeep nemen.’

Seamus en Drew reden een Willys MB Oldtimer, de perfecte wagen om je mee door de Schotse hooglanden te verplaatsen. Ze lieten wel vaker personeelsleden de jeep gebruiken, maar dit was de eerste keer dat Sigourney dit mocht doen. Voor haar was dit het ultieme teken dat Seamus haar achter het stuur van zijn geliefde vervoermiddel vertrouwde. En dat vertrouwen wilde ze niet beschamen.

Ze nam de sleutels aan en probeerde haar opwinding te verbergen. ‘Dank je, Seamus. Maura en ik gaan meteen op pad.’

Seamus glimlachte. ‘Mooi zo!’

 

Niet lang daarna reden Sigourney en Maura door het adembenemende landschap van Aberdeenshire.

Hoewel Sigourney nu al een paar maanden in Stonehaven was, had ze zichzelf amper de kans gegund om de bezienswaardigheden te bekijken die dit stukje Schotland haar te bieden had. Ze had zichzelf beloofd om eens een dagje vrij te nemen om de prachtige omgeving op haar gemak te verkennen. Maar sinds ze in The Ship Inn werkte, had ze er nog geen tijd voor gehad. O, er hadden zich beslist momenten voorgedaan om de toerist uit te hangen, maar er was altijd wel iets geweest waardoor ze er niet aan toe was gekomen.

Maar ditmaal gunde ze zich die tijd wel en met volle teugen genoot ze van het rijden door de Schotse hooglanden. En eerlijk was eerlijk, Maura mocht dan misschien een eigengereide dame zijn met een straffe mening, en ze kon soms grof uit de hoek komen, tijdens de rit ontpopte ze zich als een ervaren reisleidster.

‘Dunnottar Castle wordt wel het meest gefotografeerde kasteel van Schotland genoemd,’ vertelde Maura toen ze langs een tot ruïne vervallen kasteel reden, dat op een landtong in zee was gebouwd. ‘Het werd al in de twaalfde eeuw gebouwd als een kapel, maar in de eeuwen erna vonden er grote uitbreidingen plaats. In de Engelse burgeroorlog was het een belangrijke en symbolische vesting voor de Schotten.’

Het was een prachtige en zonnige dag. De landtong met zijn hoge groene rotsen die in de diepe, glinsterende blauwe zee afdaalden leek vanaf de weg een eiland op zich. Pas als je dichterbij kwam, zag je het pad ernaartoe tussen de met grassen begroeide rotsen door kringelen.

Er waaide een zacht briesje en boven de ruïne zweefden en doken de zeemeeuwen en sterns. De weg slingerde van de zee af, de heuvels in.

Maura hing op haar gemak achterover in haar stoel en vertelde verder, terwijl Sigourney de Willys verder landinwaarts stuurde.

‘Verder uit de buurt vind je Aberdeen, Crathes Castle, Drum Castle, het heuvelachtige platteland van Aberdeenshire en Angus, enzovoorts. Je kunt hier dus alle kanten op.’

‘Ik hou van Stonehaven,’ zei Sigourney. ‘Zulke ruige natuur vind je volgens mij nergens anders, de mensen zijn gastvrij en vriendelijk. Ik voel me hier echt thuis.’

‘Dat komt omdat jij je uiterlijk mee hebt,’ dacht Maura hardop. ‘Je ziet eruit als een Schotse. Dat koperrode haar, die fonkelende groene ogen. Net smaragden. Je bent alleen veel te lief, vind ik. Je zou best eens wat harder mogen zijn.’

Sigourney haalde lachend haar schouders op. ‘Ik ben zoals ik ben, Maura. Deal with it!’

Maura grijnsde breed. ‘Kijk eens aan. Je kunt het wel.’

Ze reden door het onherbergzame en heuvelachtige landschap. De verharde weg vertoonde hier en daar diepe gaten, veroorzaakt door landverschuivingen. Sigourney wist de jeep handig eromheen te manoeuvreren. Af en toe passeerden ze een vervallen schuur, het karkas van een koe of een paard of het wrak van een auto dat door knaagdieren als woonplek werd gebruikt.

‘Waar woont die kennis van jou precies?’ vroeg Sigourney toen ze een flauwe bocht in de weg naderden.

‘O, nog een paar kilometer die kant op,’ gebaarde Maura nonchalant voor haar uit. ‘Over een kleine tien minuten zijn we er... Bloody hell, wat is dat nou?’

Sigourney had het ook gezien. Het was een Schotse hooglander.

Het dier lag te herkauwen en had daarvoor een mooi plekje midden op de weg gevonden. De grote, indrukwekkende kop draaide in hun richting, maar het dier maakte geen aanstalten om op te staan en weg te lopen. In plaats daarvan bleef het liggen en hen nauwlettend aankijken. De donkerbruine ogen waren vochtig en langs de snuit druppelden tranen omlaag.

‘Wat een dier,’ verzuchtte Sigourney onder de indruk. ‘Moet je die hoorns zien!’ Ze schakelde in een lagere versnelling en liet de jeep uitrijden tot ze voor de Hooglander stonden. Ze wilde de motor afzetten om uit te stappen en het dier van de weg te duwen, maar Maura hield haar tegen.

‘Het is een stier!’ zei ze, enigszins gespannen. ‘Als ik jou was zou ik om hem heen rijden. Zie je die tranen? Dat betekent dat de stier in heat is. Dan kun je hem maar beter niet voor zijn hoeven lopen.’

‘In heat?’ herhaalde Sigourney. ‘O, op die manier.’ Ze lachte verlegen, schakelde en gaf gas. Ze stuurde de jeep de weg af, draaide om de stier heen en reed de weg weer op.

‘We hebben geluk,’ zei Maura, over haar schouder kijkend. ‘Hij blijft liggen.’

Ze reden verder. Het landschap veranderde voortdurend. Hoewel ze nog steeds door grijze bergwanden en heuvels omringd werden, waren hier ook veel groene weiden, waar schappen en hooglanders graasden. De zon stond hoog aan de strakblauwe lucht.

‘Hier moeten we uitkijken,’ zei Maura opeens, toen ze langs een lage heuvelrug reden. ‘Hierachter ligt het gebied waar de mannen en vrouwen oefenen voor de Highland Games. Af en toe wil er wel eens iemand de controle over zijn kogel, autoband of paal verliezen en dan...’

De woorden hadden haar mond nog niet verlaten of ze hoorden iemand roepen: ‘Projectiel los!’

Het volgende moment zoefde er een glimmend object over de heuvelrug in hun richting.

‘Kijk uit!’ gilde Maura.

In een reflex ging Sigourney boven op de rem staan, waardoor de wielen meteen blokkeerden. Met piepende banden kwam de jeep met een schok tot stilstand. De rubberen banden lieten zwarte strepen achter op het asfalt.

Net op tijd!

Met een harde klap, die de vrouwen zelfs in de jeep konden voelen, viel het glimmende projectiel voor de wagen op de weg. De snelheid van het neerkomen veroorzaakte een ondiepe kuil in het asfalt.

‘Bloody hell!’ hijgde Maura geschrokken. ‘Iemand verloor zijn kogel bij het stoten!’

Sigourney voelde haar hart in haar keel bonken. Ze haalde diep adem en sloot voor een ogenblik haar ogen. Lieve help! Wat een klap! Als de kogel op hun motorkap terecht was gekomen, of nog erger... Daar probeerde ze maar liever niet aan te denken.

Ze opende haar ogen en keek Maura bezorgd aan. De oudere vrouw zag eruit alsof ze een geest had gezien. Haar gezicht was intens bleek. ‘Alles goed met jou, Maura?’

Maura knikte en langzaam begon ze weer kleur te krijgen. ‘Ja, ik geloof van wel...’

‘Wat doen jullie hier?’

Beiden keken op en zagen een man de heuvel afdalen en in hun richting lopen. Hij was aan het trainen geweest en daar was hij ook op gekleed. Hij droeg een groenblauw geblokte kilt, een paar donkere kniekousen en een paar Mountain Peak wandelschoenen.

Sigourney staarde hem sprakeloos aan. Wow, wat een man!

Zijn ogen! Ze waren net zo bruin als zijn krachtige, gebruinde gezicht. Er liepen straaltjes zweet over zijn gezicht en zijn donkere haar plakte in krulletjes tegen zijn voorhoofd. Zijn brede, gespierde borstkas was nat van het zweet, waardoor het leek alsof zijn borsthaar uit donkere verfvegen leek te bestaan.

Maar Sigourney zag vooral zijn ogen, die haar onderzoekend aankeken, maar waarin ook ergernis viel af te lezen.

‘Jullie hebben hier niets te zoeken!’ Zijn boosheid maakte plaats voor bezorgdheid, toen hij het bleke gezicht van Sigourney zag. ‘Is alles goed met jullie?’

Maura had zich nu weer helemaal hersteld en trok meteen fel van leer. ‘Dat is te danken aan de stuurmanskunsten van Sigourney!’

‘Het spijt me werkelijk zeer,’ verontschuldigde hij zich bij Sigourney, Maura’s boze blik negerend. ‘Tijdens het kogelslingeren liet de kogel los. Ik weet ook niet hoe dat kan, maar ik ben blij dat jullie ongedeerd zijn.’

Zijn diepe stem lag aangenaam in het gehoor en maakte haar weer bewust van haar omgeving. Nu hij niet langer boos was, zag hij er ineens heel anders uit. Ze schudde het hoofd, waarbij haar lange koperrode krullen om haar gezicht dansten. ‘We zijn alleen maar geschrokken.’

‘Ik had wel een hartaanval kunnen krijgen van de schrik,’ merkte Maura vinnig op. ‘Bloody hell! Dan had jij mijn dood op je geweten, Callen!’

‘Maar dat is gelukkig niet gebeurd, Maura,’ suste Sigourney haar. Ze wilde geen ruzie met hem maken. Het was een ongelukje geweest; hij had de kogel niet doelbewust naar hen toegegooid.

‘Het is goed, Callen.’ Ze richtte haar blik weer op hem en zag hoe zijn donkere ogen haar waarderend opnamen.

De blik die zij hem zond, benam Callen voor een ogenblik de adem.
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